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Pages vaudoises

Avec les « Amis des patois vaudois »

au Prieuré, à Pully

C'est dans la jolie salle du Prieuré, à

Pully, tapissée de scènes vigneronnes
par les bons peintres de chez nous Do-
menjoz et Viollier, que l'Association
vaudoise des Amis du patois a tenu sa
séance générale et atlministrative, le
6 mai.

Septante à Imitante personnes avaient
répondu à l'appel du comité, dont un
bon nombre de dames. Noté la présence
du colonel Lavanchy et de M""' La-
vanchy-Cordey.

Après une brève allocution de
bienvenue en patois de M. A. Decollogny.
président, une évocation de la reine
Berthe et un chant, l'assemblée passe à

l'ordre du jour.
Le rapport »le rassemblée de

Carrouge, par M Diserens, ainsi »jue le
rapport présidentiel, sont approuvés. M.
A. Decollogny y émet entre autres un
vœu, celui de charger quelqu'un de la
propagande, dans le but d'augmenter
le nombre des membres »le la « Cantonale

». Il rappelle la remise de la
médaille de « Mainteneur » à notre
collaborateur Golay-Favre, de L'Orient, et
le premier prix obtenu par Oscar Pasche
dans le concours de la Radio sur les
Trois Cloches »le Gilles.

L'assemblée se lève pour honorer ses

morts, et parmi eux MM. Jean Bron.
imprimeur du Conteur, et Pierre Chessex.

Par un fâcheux concours de circonstances,

la vérification »les comptes n'a

pu se faire à temps. M. Nicolier, dévoué
caissier, en donne un extrait (nous les
publions d'autre part).

La réélection »lu présiilent el »lu
comité se fait par « carte de membre » à

main levée, sans changement. En voici
la composition :

A. Decollogny, Lausanne, président

: M. Chappuis. Carrouge.
vice-président : M""' Diserens,
Lausanne, secrétaire française : Oscar
Pasche, Essertes. secrétaire patoisant

; H. Nicolier. La Forclaz.
caissier : MM. Braillard. Prilly, et
Chevalley, Lausanne, membres :

vérificateurs des comptes : MM.
Albert Chessex et M. Bossard ;
suppléant : M. Turrel.

M. Charles Montandon, président du
Conseil des patoisants romands,
rappelle la grande fête de Bulle, qui aura
lieu les 29 et 30 septembre et prie
l'assemblée »le présenter les trois candidats
qui feront partie »lu Conseil réélu
officiellement. Ce seront MM. Montandon,
Decollogny et Pasche.

Enfin, une discussion s'élève au sujet
des relations existant entre nos « six
Amicales vaudoises» (180 à 200 membres)

et le Comité central. M. Montandon

revient sur sa proposition de
modification des statuts. Voilà trois ans que
l'on per»l son temps en vaines discussions

: il est soutenu par le soussigné.
Peut-être les présidents de ces

Amicales devraient-ils expliquer mieux à

leurs membres le rôle — que
personnellement nous voudrions voir plus...
rayonnant — de la « Cantonale », rôle
de coordination et de tâches diverses

propres à la défense et illustration du
« vilhio »levèsâ ».

M. Pasche estime que les « Amicales »,

toutes désireuses de faire partie du

comité cantonal, devraient pouvoir



I
payer 1 fr. par membre et non 1 fr. 50,
ces membres payant »léjà des cotisations
régionales.

Le comité est prié de régler l'affaire
au plus tôt

M. Decollogny prendra les décisions
nécessaires pour l'assemblée du Comptoir,

car tous les patoisants se doivent
de <¦< tirer à la même corde ».

Le Conteur devant paraître, je ne
m'attarderai pas sur la partie familière,
qui fut très animée et brillamment
ouverte, en patois, par M. Charles Mon-
tamlon. ipii nous lut une évocation
pleine d humour et d'une savoureuse
fantaisie historique sur Pully.

On y entendit successivement O.
Pasche, procès-verbaux en vieux parler.
M""' Durgnat, notre Vaudoise-Valai-
sanne si dévouée, MM. Janin, de Mon-
theron, Chappuis, excellent diseur
patoisant, Golay-Favre. H. Nicolier, de
La Forclaz, Turrel — les deux Géiléon
— Hallada. notre doyen »le 90 ans. dans
un chant appris en 1874. Mayor. un
fidèle de Grandcour. qui nous prie
d'aller nous faire... photographier

Et j'en saute. R. Ms.

Communiqué officiel
de l'Association vaudoise des Amis

du /palois

Qui est-ce
Prix Kissling

Nous avons reçu un travai 1 inti-
tulé Noutrôn Rhône, mais 1 expé-
ditetir a omis de joindre la clef,
c'est-à-dire une enveloppe fermée
dans laquelle il iloit donner son
adresse. Ce concurrent est vive-
ment sollicité pour envoyer ce pli
contenant son identité au prési-
dent Decollogny, sinon, bernicle
pour la médaille...
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Pierre Chessex

Nous avons appris avec consternation et
uue grande tristesse le décès de M. Pierre
Chessex. un ami de la première heure de
l'Association vaudoise des Amis du patois.

Nous déplorons avec amertume le départ
de cet homme instruit et aimable, qui a

beaucoup œuvré pour faire connaître notre
pays, qui nous a toujours vivement
intéressés par ses nombreux travaux de philologie.

La presse quotidienne a déjà parlé des

étapes de cette carrière trop courte et
éuuméré les nombreux travaux qu'il a

publiés. Mais nous voulons souligner la
gentillesse et l'empressement »pi'il mettait
à nous répondre quand on faisait appel à

lui. Nous nous souvenons tous de la belle
conférence donnée au Comptoir, lors »le

notre réunion »le 1953. sur l'histoire »les

patois romands, avec quelle érudition il a

traité ce sujet.
Les nombreux ouvrages sur l'étude des

noms, et plus particulièrement ses
recherches sur les noms de lieux »le la
commune de Vallorbe. lui ont valu, en 1953,
la médaille du Prix Kissling, la première
que nous avons délivrée, sous le parrainage
de l'Acailémie rhodanienne des Lettres. Il a

fonctionné depuis comme membre du jury
chargé de l'examen des travaux de ce

concours.
Ce départ nous afflige, et c'est le cœur

ému »pie nous présentons à la famille en
deuil, plus particulièrement à son père,
notre ami M. Albert Chessex, l'expression
»le notre sincère et respectueuse sympathie.

Ad. Decollogny.
** *

D'autre /part. M. Maurice Bossard nous
écrit :

A côté de sa brillante carrière dans
l'enseignement secondaire, le défunt fut
île tout temps passionné pour les
recherches historupies et linguistiipies. La-
toponymie et l'onomastique du canton de
Vaud et de la Suisse romande l'attiraient

CONTEUR
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tout spécialement. Il laisse ainsi une œuvre
importante, que liront ou consulteront avec
plaisir et profit tous ceux qui s'intéressent
de près ou de loin à l'histoire et aux faits
linguistiques.

Sa mort nous prive notamment d'une
étude sur les ethniques (étude des noms
donnés aux habitants d'une localité) qu'il
s'apprêtait à composer.

A M. Albert Chessex. notre collaborateur,

va toute la sympathie émue du
Conteur.

Philippe de Vargas

C'est avec regret que nous avons appris
le décès de notre membre. M. Philippe de

Vargas. Nous aimions le rencontrer dans

nos réunions et apprécier son affabilité.
M. de Vargas a fait une étude sur le

récit du séjour en Chine de Gemelli Careri.
le Giro dei Mondo. en 1695. Ce récit fut
mis en doute et notre ancien membre s'est

appliqué à analyser cet ouvrage et à rendre
cette histoire vraisemblable.

Ad. Decollogny.

L'activité patoisante vaudoise

Elle a été au ralenti dans le Jorat et
la Broyé ces dernières semaines.
Dimanche 8 avril, eut lieu la séance constitutive

»le l'Amicale du Mont-Pélerin.
Le secrétaire Henri Genton présenta un
procès-verbal excellement rédigé en
patois et »pii fit plaisir (voir ci-dessous).
On y salua M"" Neyroud, fille du
regretté Jules Dénéréaz, de Chardonne.
ipii fit plaisir aux visiteurs de Savigny
en les invitant à souper.

On nomma un caissier. M. Pierre
Ducret, qui se mit de suite à la besogne et
encaissa les cotisations »le deux
douzaines de membres. Et le soir, on se

retrouva au collège de Pauilly, où M.
Pasche donnait une causerie en français
sur le patois, suivie de vieilles chansons
du Jorat.

A Châtel-Saint-Denis, la prochaine
séance est prévue au Cercle »l'Agriculture.

En mai, se tiendront les « tenablliè

» des amicales d'Oron. Granges.
Lucens et Savigny. Dates non encore
fixées.

Onn' Amicala aô Pèlerin

Du gran tein on hommo de sorta de

noûtra montagna dzeinellîve po avâi tsi

no onn' amicala dâo vilhio dèvesâ, et le

cein qu'è arrevâ. Le demindze 29 janvié
on s'é trova : dâi z'honimo, dâi fenne.
dâi dainusalle aô Café dâa Relais po
11 hâore.

L'assiinblliâ'ie étâi préjidâie pè monsu
Patz. segrètèro patésan : tot è bin zu.
L'a ipieminçi pè no betâ dein la tîta »pie
fau pas lassî moiirî dinche clli vilhio
dèvesâ. Pu Lavai apporta avoué li dâi
lâvro de tsanson. et no zin tsantâ. L'îre
pardi hin galé. N'in zu assebin dâi solo.
Po lé baiiheioule : Lambelet a de cllia-
que »lâi z'antipode. Lucien Mouron la

trevougne de saint Dza»|iiie, avoué lé
lu 1 il de Tsenlena ; Davet 1 a fé rasso-
vegiii à l'écoula quand lou régeint lâo

gravâve de dèvesâ lou pâté.
Mîmamein monsu lo menistre de la

pérotze è venia. L'avai apprâ à dèvesâ
Ion pâté pè l'Etivaz. et no z'a de otie

po no z'incoradzi. Grâmaci bin. Pu Patz
l'a demanda s'on volliâvè fére onn" amicala

et ti l'aii étâ d'accô. Adan fallien
trova on précaut et l'è Lucien Mouron
»Iti'a éta nomma et qu'ire tot conteint.
Po on segrètère »pie pouesse fére lé

rassovegnî in vilhio liugadzo. no zin

trova Henri Genton. »pie vâo no z'écrire
tot cein âo picolon. Pu on a décida
d'inmandzi onna seconda tenablliâ po
ademettre dâi statut et dièdre on bossi.
fau ître conteint dinche et sdrétu sdrét
Sara po on outro iadzo. Po sla prouinîre
tenablliâ. fau ître conteint dinche et no
redzoï d"avaî onn" Amicala âo Pèlerin.

Lou segrètèro : Henri Genton.
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Un «inédit»
de Charles Montandon

président du Conseil des patoisants romands

N'aussi pâ pouère, vu pâ mena la
lainga tan grantein

Mèdaniè, Médamusallè, Monsu.
L'è por mè "na dzouye de vo coodre

la beinvegnâta a Pully, stu biau et gran
veladzo. Et vu vo dèvesâ on bocon de
ma coiiinniena.

Pully l'è on tot vîllo veladzo. Lai avai
dza de dzein perquie au fin fon ilo tein.
Lai a de ceintannè d'an, le Pulliêran
l'ètan tot nai, avoué de puchaintè bârbè
que lau peindoillîvan tan qu'au bou-
reuillon. Min de vegnè. min ilè tsan,
rein quiè de boû, avoué »Iè pouettè bîtè.
de z'or, de lau et tot lo diâblio et son
train. Pu san vegnâ le z'Helvétè, pu de
z Etalyein — le Romain, »pie lau »lesan

— »pie l'an essertâ lo paï et fé de galésè
carrâïe. L'è a stu momein que l'an in-
veintâ le z'impoû et le gratta-papâ.
Adon le Pulliêran l'an pe rein mé ètâ a

la tsache, l'an einvouyî Iau bouébo a
1 ècoûla, l'è ponpiiè au dzor de voué ne
san pâ nié nai. ma on bocon bliantset...

'Na vouerbetta apri, voitsé que s'amî-
nan tsi no de z'Allemand, »pie Lan fotu
na saboulâïe ai z'Etalyein. L'avan 'na
fenna por sindico, l'avai a non la reine
Berthe, et l'a passa per Pully, du »pie
no z'ain on vion »pie se nomme lo tse-
iiiïil de la reine Berthe. Mîinamein que
sta-ce Fêtai 'na tota bounna por felâ la
quenoilleta a la sociètâ de codoûra de
Pully.

Vo saidè prau que no z'ain z'u assebein

»Iè mouèno, lai a "na famille tiè
Pully »pie se nimmt- dainse. Leu qu'amâ-
van tan Io bon vin, l'an pliantâ de

tsapon. de vegnè, et Pully l'è vegnâ on
veladzo tiè vegnolan. Bein su »pie lai
avai de dzalau. »pie l'avan einvia de robâ
noûtra venaindze. Vegnîvan »Iè la Grevire

: l'a faillu se taupâ avoué leu bein
de iâdzo.

On par de tein apri, renié ilè tîtè
carrâïe »pie vîgnan no trovâ. Bein su,
Pully l'è tan galé. L'è por çain que Iè
Moutsè san adi sobrâ tsi no, bernicle
por Iè fére fotre lo can. Lan bouébettè
l'an rongnâ lau »piètsè, l'an coummeincî
a fréquenta avoué noûtrè valottet, et
pu 1 è bon. Ma stau tserropè no z'an fé
a payï lo ilîmo. et adiu Io vin »pie troillî-
van au Priorâ. Lai a oncora a Bîmon lo
tsemin iô le tserroton de Berna fasâvan
passa le bossettè »pi'avan robâ a Pully.

Vo saidè assebein »pi'avoué le bailli,
le z"incourâ l'an douta lau gredon, du
adon se san nonmâ inenistro Pu lai a

z'u la rèvoliichon. et no z'ain fotu vya
le bailli. De coo de sorta, cliau qu'an
tegnâ fernio lo drapé de la libertâ, et
avoué leu lai avai on Pulliêran, Sanson
Reymontlin, que dèniaurâvè a la Perrau-
detta.

Ma vo z'é prau de z"autro iâdzo, noûtron

prèsiclein sa bein mî lo fére »pie mè.

(A suivre.)

Le patois à la radio

Bravo et merci au sympathiipie syndic
du « Quart d'heure vaudois » pour sa leçon
de patois aux petits auditeurs de Radio-
Lausanne, à l'occasion de la fête vaudoise
du 14 avril (Por lu fîta dau quatooze).

CAFE ROMAND
LOUIS PÉCLAT LAUSANNE PL. ST FRANÇOIS 2
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